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Drodzy czytelnicy i miłośnicy języka angielskiego! 

 

 
Pragniemy zachęcić Was do samokształcenia opartego na dwujęzycznych wydaniach klasyki 

angielskiej. Są one kierowane szczególnie do osób, dla których język angielski jest pasją i którym 

zależy na ciągłym rozwoju umiejętności posługiwania się nim. 

W czasach, gdy wiedza podawana jest na tacy, niekiedy zapominamy o tym, jaką wartość ma 

samodzielne dążenie do niej. Wytrwałe zdobywanie informacji i umiejętności sprawia, że doceniamy 

ich prawdziwą wartość i nie mamy wrażenia, że nasz wysiłek idzie na marne. Dawanie uczniom 

gotowych odpowiedzi pozbawia ich okazji do wykazania się i odczuwania satysfakcji z osiągniętych 

efektów – lepiej być ich przewodnikiem. Prawdziwa edukacja to przede wszystkim samodzielność 

działania, umiejętność logicznego myślenia, rozwijanie wyobraźni, szukanie, wytrwałość, 

determinacja, odpowiedzialność za samego siebie. Wiąże się z tym również umiejętność 

zapamiętywania zdobytej wiedzy i praktycznego wykorzystywania jej w życiu. 

Dwujęzyczne wydania literatury angielskiej to praktyczne i elastyczne źródła wiedzy dla 

ambitnych osób chcących rozwijać się językowo, czy to na poziomie średnio zaawansowanym, czy 

też zaawansowanym.  

Lektura klasyki angielskiej nie tylko pozwala zapoznać się z samą literaturą, ale również 

umożliwia naukę gramatyki i słownictwa z uwzględnieniem ich praktycznego zastosowania; uczy 

prawidłowego używania słów, zwrotów oraz struktur gramatycznych. Dzięki nauce opartej na tekście 

angielskim pisanym przez anglojęzycznych autorów czytelnik poznaje nowe słowa, a także dowiaduje 

się, jak je stosować. Szczególnie istotna jest naturalność wypowiedzi. Uczenie się słów 

umieszczonych w konkretnym kontekście zaznajamia czytelnika z szeregiem kolokacji – ma to 

ogromny wpływ na jakość wypowiedzi. Kolokacje to sposoby łączenia słów przez rodowitych 

użytkowników języka – mają oni tendencję do używania stałych kombinacji słów, tworzących 

właśnie kolokacje. W wydaniach dwujęzycznych z ćwiczeniami można łatwo poznawać typowe 

połączenia słów angielskich i sprawdzać, jak zostały one przetłumaczone, wykonując zamieszczone 

w nich zadania. 

Tłumaczenia oferowane przez wydawnictwo Wymownia są rezultatem pracy wielu tłumaczy 

literatury. To przekłady znane na rynku, dzięki czemu stanowią godne polecenia odpowiedniki wersji 

oryginalnych, a do tego były jednymi z pierwszych powszechnie dostępnych, dlatego wiele użytych 

tu słów może wydawać się nieaktualnych ze względu na zmiany w pisowni – np. zamiast „teoria” 


